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1. Hcropus u 4 [lenpto  mamnoro  kypcall.Patrik Lindholm./ Understanding
(bunocodus SIBJISIETCS 00HOBJICHHEhe Nature of Science /
HayKH MarucTpaHTaMu _ [Series: Science,  Evolution  and

:zgg:g:;;léﬂx Hpﬁiﬁf{lgcmzmeationism Ser. New  York

[HABBIKOB, O6GCH€‘{I/IBaIOIIII/IXNova' 2019. eBook. ]
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MHPOBO33PCHIA, OCHOBAHHOTO) Reynolds, Colin; Pintuck, Samuel.

Ha  TIYOOKOM  OCMBICICHMHipiocoony of Science / Series:

MCTOpUU u dbunocodun ; )

HAYIHOrO  MBIIIICHIS, xaxvvorld Philosophy Series. New York :

aCTH obmeuenoseueckoiNoOva Science Publishers,

KYJIbTYPBI. Inc. 2012. eBook.
https://search.ebscohost.com/login.as
px?direct=true&db=e000xwwW&AN=
541715&lang=ru&site=ehost-
live&ebv=EB&ppid=pp_Cover
3.James Robert Brown Philosophy of
Science: The Key Thinkers / London,
England : Continuum. 2012. eBook.
https://search.ebscohost.com/login.as
px?direct=true&db=e000xwwW&AN=
842508&lang=ru&site=ehost-
live&ebv=EB&ppid=pp_Cover

2. [lemaroruka {4 [{enpr0 JaHHOTO Kypca 1.0konenos O.IL. [Tegaroruka
BBICIICH IIKOJIBI sBIsieTCs GOPMUPOBAHUE y  [BBICHICH INKOJBI: y4eOHUK. - M. :

MarucTpaHTOB 0A30BBIX NHOPA -M, 2022. - 187 c.

BHAHWI U yMeHU HayyHoro [2.MbIHOaeBa A.K.Mertoauka|

[MOMCKA, MX MPAKTUYECKOTO  [IpernojaBanus nenaroruku [Teker] :

MCIIOJIb30BaHUs B pealibHOM  [yueOHoe mocobue. - Anmarsl : Kazag

[eJarornyecKon yHuBepcurerti, 2021. - 322 ¢. "

mesITEIbHOCTH, KaK 3.T'ortuar B.B., Hcmaxosa B.C.,

HEe00X0AUMOM OCHOBBI Ymup6ekoBa M.A. VHHOBaIlMOHHBIE]

(bopMUpOBaHUS BCECTOPOHHE [TEXHOJIOTHMH  OOYy4YeHHs:  y4eOHOe

[Pa3BUTOM, COLIMATIBLHO nocobue / Anmartel :llonunuHrBa,

AKTUBHOM, TBOPYECKH 2020. - 124c.

IMBICHISIIECH TMYHOCTH 4.V3akbaeBa,C.A., Yaxmmukosa,A.T.,
bericembaeBa,A.A. ITenaroruka
BBHICIIICH IIKOJBI: yueOHOe mocooue -
IAnmmartser, 2015. - 192 c.

5. TaybaeBa, ILI.T. Ilemarorukansiy
dunocopusacsl  KOHE  9JiCHAMAachI
[Texct]: okynwik / III.T. Taybaena.-
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1e TEOPHH, UX
rapagurmMel U
METO/IbI
MCCIIeI0OBaHUS

ITMHTBUCTHYECKUX TEOPHSX,
CYIIECTBYIOIIUX B
COBPEMEHHOM SI3bIKO3HAHHH,
MTO MO3BOJIUT CTYyACHTaM
paccMaTpuBaTh MapaJUTMBbI
KaK MOJIEITH TOCTAHOBOK U
pelieHus nmpodieM B
iMHTBHCTHKE. B pesynbprare
00y4eHUs CTYAEHT CMOXKET
CpPaBHHMBATH Pa3JINYHbIC
ITMHTBUCTHYECKHE TEOPHH
[paccMaTpuBaTh TEKCT KaK
COLIMAIILHO-PEUCBOE
[POM3BENICHNE U
AHATM3UPOBATH UX C TOYKH
BPEHUSI CEMaHTHUKH, TCOPUH
[PEUYEBBIX AKTOB,
(YHKIIMOHATBHON
CTUJIMCTUKHU U 1IEJI0T0 psja
NPYTUX CMEKHBIX HAYK- TAKUX
KaK IMCUXOJIMHIBUCTHUKA,
KOTHUTUBHAsI IMHTBUCTHKA,
CEMHMOTHKH M Jp. HayK.

[lcuxonorus [{enpto 1aHHOTO Kypca 1. Jlo63a O.B.Ilcuxomnorus
YIIpaBJICHUS SIBIISICTCS O3HAKOMJICHHE YIIpaBIICHHUS : y4eOHUK. - M. :
MarucTpaHTOB C KHOPYC, 2022. - 278 c. -
reoperndyeckumu 3HaHusiMM  [(bakanaBpuat u maructparypa)
MEHeKepa 1 2. [Tcuxomnorus [Teker] :
CKOHIIEHTPUPOBATHCS HA koHcrekT Jekuuit / C.1.Campirus. -
MmpuMeHeHnH dTux 3HaHui B [PoctoB H//] : denukc, 2020. - 280 c.
yIpaBJIeHYECKOM padoTe 3. AxraeBa H.C.,
A6auranbaposa A.U., bekbaepa
3.H.backapy ncuxosiorusice! -
Anmartsl : Kazak Yuusepcureri, 2018.
- 1336.
4. Kopones JI.M.IIcuxonorus
yYIIpaBIieHUs: yaeOHoe mocoowue. - 10-e
m3a. - M.:Jlamkos u K, 2022. - 184 c.
0. Kacen I'. A. OcHoBbI
MICUXOJIOTUH YIPaBJIeHUS: ydeOHOe
rmocobwue.- Anmatsl: Kazak
yausepcurerti, 2023. — 153 ¢
CoBpeMEHHbIE Kypc npenna3zHaueH ais 1.Kapmuuckuii A.E. MeTtononorust u
ITMHTBUCTHYECK OCBOEHMSI 3HaHUH O INIaBHBIX |IapauIMbl COBPEMEHHOMN

imuHrBUCTUKN. AMatsl — 2009.
2.Kynanbaesa C.C. CoBpemeHHOE
WHOSI3BIYHOE 00pa30BaHUE:
MeToa0J10THs U TOPUH. AJIMaThl —
2005.

Konnenryanbx
bI€ OCHOBBI
KOTHUTHUBHOM
UTMHTBUCTHUKH B
TEOpUU U
MpaKTUKE
MEKKYJIbTYPHO

Kypc oxBaTbIBaeT OCHOBHBIE
TEHJIEHIIUU U Talbl pa3BUTHUS
MEKKYJIbTYPHO-
KOMMYHUKATUBHBIX
MCCIEIOBAHMUHN.

[lenr naTh HIOHMMAHHE O

MEKKYIbTYPHOU

1. C.C. Kynanb6aesa.
KOHIIENTOIOTHYECKUE OCHOBBI
KOTHUTHBHOM JINHIBUCTHKHU B
CTAHOBJIEHUU TOJUSA3BIYHOMN
ITMYHOCTH. Y4ueOHOe mocooue /
Anmmartel, 2017 — 264 c.

2. C.C. Kynan6aeBa. Ctparernyeckue
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171 KOMMYHUKAIIMH KaK O YaCTH |OPUETHPHI BHICILIETO HHOS3BIYHOTO
KOMMYHHUKaIIMH MepeBOAYECKON HAYKH, €€ oOpazoBanusi. MoHorpadus. AImarsl,
CBSI3U C IPYTUMHU 2015. — 208 c.

IMICIUTUIMHAMY; B 3. C.C. Kynanb6aeBa. Teopus u
(opmupoBaHun MPaKTHKa COBPEMEHHOTO
mpodeccnoHABHOM 1 MHOSI3BIYHOTO 00pa30BaHus. AJIMATHI,
MY>KKYIbTYpPHO- 2010. — 344 c.
KOMMYHHKaTUBHOM 4. BexxoOunkas, A. ConocraBiieHue
KOMIIETCHIIUH CIEIHATICTa, [KYIBTYP Yepe3 OCPEICTBO JIEKCHUKH U
00J1a/1a01ero He0OXOMMBIM [TparMaTuku. —M.: SI3bIKH CITaBSIHCKOM
KOMILJIEKCOM 3HaHWH, yMeHu# KynbTypsl, 2001 r. — 272 c.
M HaBBIKOB.
KorautusHo- Kypc oxBatsiBaeT ocHoBHBIE |1. C.C. KynanOaesa.
ITUHTBOKYJIBTOP TEHICHIINH 1 3Tanbl pa3BUTHs [KOHIENTOIOTHYECKHAE OCHOBBI
0JIOTYECKast KOTHUTHUBHO- KOTHUTHBHOM JINHTBUCTUKH B
METOIOJIOTHS ITHHTBOKYJIBTYPOJIOTUYECKUAX |CTAHOBJICHUH MOJIHS3BIYHON
rpodeccroHalb MCCIIeIOBAaHUM B acTIeKTe MYHOCTH. Y4eOHoe nocodue /
HOTO O0y4YeHHs MpoQeccuoHaIbHOTO Anmartsel, 2017 — 264 c.
[EPEBOTUHKOB 0OyUeHUsl IEPEBOTUUKOB. 2. C.C. Kynan6aeBa. Ctpaternieckue
[lenbp maTh MOHMMaHUE OPHETUPHI BBICIIETO HHOS3BITHOTO
ITMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKON |00pa3oBanus. MoHorpagus. Aamarsl,
IMETOI0JIOTHH, €€ CBSI3U C 2015. — 208 c.
IPYTrUMU JUCHUIIIIMHAMU; 3. C.C. Kynanb6aesa. Teopus u
chopMUpOBaTh [PAKTHKa COBPEMEHHOTO
MpohecCHOHANBHYIO U MHOSI3LIYHOTO 00pa30BaHus. AJMaTHI,
MYXKYJIBTYPHO- 2010. — 344 c.
KOMMYHUKATUBHOMN 4. Kapacuk B.W. SI3b1K0BO# KpyT:
KOMIIETEHIUH CTIEHUAINCTa, [TUYHOCTh, KOHIENThI. Jluckype. —
oOmaatromiero HeooxoaumeiM [Bosrorpan: [lepemena, 2002.- 478c¢
KOMILJIEKCOM 3HaHUMH, yMEHU I
1 HABBIKOB.
MHocTpaHHBIH [{eapr0 AMCHUTIINHEL 1. S.S. Kunanbaeva. The
SI3BIK MHOCTPAHHBIN S3BIK modernization of foreign language
(mpodeccronan (podeccruoHaIbHbI#) education: the linguocultural-
bHBII) SBIISICTCS pa3BUTHE YETBIPEX —(COMMunicative approach.
SI3BIKOBBIX HABBIKOB — Hertfordshire Press. The UK, 2013
QyZUPOBaHUE, TOBOPEHUE, 2. C.C. Kynan6aesa. Teopus u
YTEHHE U MTUChMO — MyTEM  [[IPaKTUKa COBPEMEHHOTO
[pOBEICHUS MHOSI3BIYHOTO 00pa3oBaHus. AJIMATHI,
mpoheccnoHaIbHBIX 2010
ITMCKYCCHU Ha pa3InIHbIC 4. Professional task-based guide to the
AKaJIEMUYECKHUE TEMBI. programme “The cognitive-
linguacultural communicative theory
of Translation”. Volume 1. Compiled
by academician S.S. Kunanbaeva.
Foreign language teacher training.
Almaty, 2013
Oo6menpodeccu [enb qucnmmuinael — ocBouTh |1.S.S. Kunanbaeva. The
OHAJILHBIN [y MAarUCTPaHTOB modernization of foreign language
MHOCTpPaHHBIH COBPEMEHHBIE MOAXO0/IbI K education: the linguocultural-
SI3BIK [PEroaBaHuI0 TEOPUH U communicative approach.

PAKTUKA
MpoheccuoHaIbHOTO
MHOCTPAHHOTO S3bIKA, HOBBIE

HaIpaBJICHUS

Hertfordshire Press. The UK, 2013
2. C.C. Kynanb6aeBa. Teopus u
HpaKTI/IKa COBpCMeHHOFO

MHOSI3BIYHOTO 00pa3oBaHus. AJIMATHI,




ITMHTBUCTUYECKUX
MCCIEN0BAaHUM C Y4ETOM
[MOJIyYCHHBIX 3HAHHUM 110
QHTJIMMCKOMY SI3BIKY,
ITUIaKTHUKE, TICUXO0JIOTUH,
ITMHTBUCTHKE, CHOPMHUPOBATH
OCHOBHBIE TPO(ecCHOHATBHO-
[eJarornyeckrue HaBbIKU U
[YMEHHUSI 110 IPEIMETY

2010

3. Professional task-based guide to the
programme “Modern foreign language
education: methodology and theory”.
Volume 2. Compiled by academician
S.S. Kunanbaeva. Foreign language
teacher training. Almaty, 2013

4. Teacher development. Making the
moves. Edited by Thomas Kral.
Selected articles from the English
Teaching Forum. 1993-2015.

0. [I3BIK st [{enpt0 MUCIUTITAHBI 1. C.C. Kynan6aega.
AKaeMHUIEeCKIX SIBIISIETCSI TPHOOpETEHUE KoHIenTyanorunaeckue OCHOBBI
Tenei HABBIKOB ¥ YMCHHIA, KOTHUTHUBHOU JITHTBHCTHUKHU B

HEOOXOIMMBIX TSI HAITUCAHWSI |CTAHOBIICHUN TIOJIHSI3BIYHON
AKaJTEMHYECKUX TEKCTOB, immynoct. Anmarer 2017

CO3/IaHUs HAyYHBIX 2. Stephen Bailey. Academic Writing.
myonmkaruii Ha mHocTpanHoM A Handbook for International

s13bIKe, IpoBeeHUs HayuHbIx (Students. New York, 2015
MCCIIEIOBAHUM, a TAKKE 3. Dorothy E Zemach, Lisa A
bddekTrBHOrO 0OIIEeHUss B [Rumisek. Academic Writing from
[YCTHOM M THCHMEHHOM paragraph to essay. Macmillan, 2009
(hopmMax KOMMYHHUKAIIHH.

10. (CoBpemenHas [lenap TUCIUTITNHBI 1.Kapnunckuii A.E. Mertononorus u
METOIOJIOTUS "CoBpeMeHHass METOIOJIOTHS  [TapaurMbl COBPEMEHHO]
TEOPUHU U TEOPHUH U MPAKTHKH muHTBUCTHKH. Anmmathl — 2009.
MPaKTUKH nepeBoga" — dopmupoBanue 2.Kynanbaesa C.C. CoBpemeHHOE
repeBojia y CTYZICHTOB TJIyOOKOTO MHOSI3BIYHOE oOpa3zoBaHue:

[MOHMMAaHUS COBPEMEHHBIX  [MeToloNorusi U TOpuu. ANMaThl —
TeopeTHIecKuX moaxoaoB k 2005,

[epeBoly U pa3BUTHE

MPAKTUYECKUX HABBIKOB

QIanTalnuy TEKCTOB C YUETOM

KYJIbTYPHBIX U

ITUHTBUCTUYECKUX

0COOCHHOCTEN UCXOIHOTO U

[1€JIEBOTO SI3BIKOB.

11. Teopus u Kypc npennaszauen ais 1.Cemenos A.JI. CoBpemeHHbIE
[IpakTHka OBJIaJICHUS] HABBIKAMH PaOOTHI MH(OPMAIIMOHHBIE TEXHOJIOTUU U
ABTOMAaTH3UPOB MaruCTPaHTOB C nepeos. M., 2008
AHHOTO rexHomorusmu u cucremamu  [2.Costales, A. F. The role of Computer
nepeBoJia st yripaBiieHus epeBoa,  JAssisted Translation in the field of

mokanu3amnuu, u
peNaKTUPOBAHUE U IS
MCTIOJIb30BaHUSI OCHOBHBIX
(byHKIMI cuctem
ABTOMATH3UPOBAHHOTO
repeBo/ia sl CO3AaHUS
MaMsTH TePEBOIOB,
[MOBTOPHOTO MCIIOJIb30BAHUS
MPEabIAYIINUX TEPEBOIOB,
yIIpaBIEHUS TEPMUHOJIOTHUEH,
oOecrieueHns KauecTBa U
[PEIaKTUPOBAHUS TIEPEBOJIOB.
Kypc Tak:ke oxBaTbIBaeT

software localization. Evaluation of
Translation Technology, 2010




COOTBETCTBYIOLIEE
FICTIOJIE30BaHNE MAITMHHOTO
repeBoaa u
IMOCTPEIAKTUPOBAHUS C
IMMMHTBUCTUYECKON TOYKH
BpeHUs.

12. [YupaBnenue [{ebr0 MUCIUTUTHHEL 1. Bauer, Silvia Cerrella. *Managing
TEPMUHOJIOTHEH SIBJISICTCST U3YUCHHE terminology projects: Concepts, tools
AKTYyaJIbHBIX BOIIPOCOB and methods” in Hendrik J. Kockaert,
TCPMHHOJIOTHH Ha Frieda Steurs, eds. Handbook of
CEerOMHAIIHNAN JEHD, Terminology: Volume 1, John
MpaBUIILHO OPraHU30BBIBaTh, [Benjamins Publishing Company,
XpaHUTh, Pa3BUBATh, 2015, pp. 324-340.
penaktupoBaTh U co3naBaTh 2. Childress, Mark D. “Terminology
KOPPEKTHBIC TEPMHHBI B work saves more time than it costs.”
m3y4daeMbix U uccnenayembix  [Multilingual, April/May 2007, pp. 43-
00IacTsIX 46.
3. Conference of Translation Services
of European States (COTSOES).
Recommendations for Terminology
Work, 2nd revised and enlarged
Edition. Federal Chancellery, 2002.
13. [lepeBo UMK B Kypc oxBarsiBaet aktyanbhbie|l. Komokonbiesa, T. H. Pexnamubiii

chepe meana
WHIYCTPHH

ACTIEKTHI YCTHOTO M
MICHbMEHHOTO TIEPEBOJIA B
chepe CMU u
MenrakoMyyHUKanuu. Llemnb
Kypca HampaBjeHa Ha
[pa3BUTHE HaBBIKOB I1EPEBO/IA,
BHAHHMI 1 KOMITCTCHITAM
MarucTpaHTOB, HEOOXOIUMBIX
s YCIIEIITHOTO BBITIOJTHCHUS
mpoheccuoHaIbHOU
IMesITeIbHOCTH B 00J1aCTH
MeIMaKOMMYHHUKAITUH ITyTeM
M3Y4EeHUS pa3IndHbIX (opM
MeIrarepeBo/ia U MoCTaHOBKHU
BOITPOCOB O POJIM NIEPEBOJIA B
CErOIHSANTHEN TIO0AILHBIA U
udpoBoi MuUp.

ITUCKYPC U PEKIaMHBIN TEKCT

[ DneKTpOoHHBIN pecypc]:
KOJUIeKTUBHAsI MOHOTpadwus / Hayu.
Pen. T. H. Konoxombiesa. — M. :
@dnunTa : Hayka, 2011. — 296 c.

2. SI3p1k coBpeMenHbIx CMMU:
Cpe/cTBa peueBoil arpeccuu: Y uebHoe
noco6ue / H.E. Ilerposa, JI.B.
PannOypckas. — M.: ®nunTa: Hayka,
2011. — 160 c.

3. Muxkosia A. C. [IpoGiemsl
nepeBoja TekctoB CMU.
[DnekTpoHHbIi pecypc]. Pexxum
mocTyma:
http://evartist.narod.ru/text12/12.htm.
4. Basil Hatim and Jeremy Munday,
Translation An advanced resource
book, Routledge Applied Linguistics,
Second edition 2009

14.

[TepeBoquuK B
MEKOTPACIIEBOU
KOMMYHHKAINH

[{ebro TUCIUTUTHHEIL
sBIIsIeTCS 0OyueHue
CTY/ICHTOB JKaHPOBBIM U
CTHJIUCTHYCCKUM
0COOCHHOCTSIM
DKOHOMUYECKHUX,
TEXHUYECKUX, MEIUIIUNHCKUX,
HAYYHBIX U FOPUIMYCCKUX U
Ip. TEKCTOB, a TaKXKe
crioco0am MX COXpaHEHUs TPU
MepeBoie TEKCTOB U
HMOKYMCHTOB B pa3JIMYHBIX
OTpacsX.

1. W.A.AnekceeBa. BBencnue B
nepesonoseaeHue. — M., 2009

2. Kulmakhanova, N.M.
Translation in the sphere of diplomacy
and international cooperation /.-
Almaty, 2018.- 184 p.3

3. Zakirova, G.D. “Formation of
intercultural competencies based on
international documentation study’:
monograph /.- Almaty, 2020.- 196 p.1
4. ITectoBa, M.C. IlepeBoa
KOMMEpPYECKOW TOKYMEHTALUH =
Translation of commercial




documentation: yue6Hoe nocodue /.-
PoctoB-na-Jlony, 2012.- 234 c.2




